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ami elöadatott. Ugyanezért a talmud is kóctexnek minösithetö, ha 
nincs is az a formája, amelyet mi kódextöl elvárunk. Hol lett volna 
a palesztinai és zsidók törvénykönyve, ha nem a 
volt az 7 Igaz csak az, hogy felveltek a talmud ba egyet-mást, 
nem tartozik a törvénykönyvbe. Ez azért történt, a 
zsidók más mtivet, mint a talmudot nem ismertek, amit rabbi­
nak, bírónak, szónoknak, bölcsnek tudni kell, az mind 
benne az egyetemes nemzeti müben. Igy gondolkoztak a 
zsidók. Talán a nem zsidók is, csak nem maradt ránk nemzeh 

müvük. K'dd · 1 ö 
Neubauer helyesen teszi tanulmányai élére 1 usm e s 

·- á 'át amely a nönek feleségtil való megszerzésének három 
Allapitja meg. Ezek : 1. Pénz vagy értéktárgy átadása. 

2 Okmány átadása. 3. Copula carnalis. Mindhárom esetben a 
szándékával és a nö beleegyezésével. Neubauer 

tásaiban arra az eredményre jut, hogy az ösi (Móze_s elötti) 
házasságkötés formája a testi egyesülés (copula carnahs) volt. 

-<
38

· könyve (3, 3 -7) az asszony szóló 
bibliai e{ beszélés l, 2, 29 -34) körülirásában 
dást ad amely arra vall, hogy a házasságkötést a tesi! egyesu -
ben lát;a Az egész helyet idéztem a "Zsidó és 

· 1 55 1 ján amelyböJ itt kteme em 
a zsidó vá:ólevél törtenete" . . . ap ál' ából és hozta hozzá 
ezt a mondatot: "Es felkeltette Adárnot m J. á. : • most csont 

é ö . erte azt és szólt "ozz . ez 
4Z asszony! \ól az én husomból, ez az én feleségemnek 
az én cson t az ö vétetett. Ezért férfi és asszony 
fog neveztetm, mer testté lesznek." Fel van tételezve, hogy Adám, 
egy legyen · · · egy . . erte'' azaz testileg egye­
mielölt feleségének nevezt Évát, é feleség egy testté" 
sült vele. A biblia e szavát, rJ 

8
s é é Th;odor 166 j. 

é · bbik (Beréslt rabba l v g n ' 
legyenek •, a r gt ra lb tá " 1 50 l) a testi egyesülésre 
K'dd • · 58 c Házasságfe on s · • ... 
· l U:.IO ' " [' a házasság krzterzuma. 
vonatkoztatták. a házasságról, rnig a zsidó 
Maimonides állttja öst _(nem avitel (nisszuin, chuppa) 
házasság az eljegyzés (ktddusm) az . 
. által válik teljessé copulatio carnahs nélkül. 

(FolytatAsa következik.) 
Dr. B/au Lajos. Budapest. 
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Az Óasszir törvények zsidó szempontból. 

Koschaker P., Quellenkriti$Che Untersuchungen zu den .alt­
assyrischen Gesetzen, Leipzig 1921 (Mitteilungen der 
Ges. 1921, 3., 26. Jg.) Koschaker, ki az ókeleti jogtudomány terén 
nagy tekintély, ebben a 84 lapos munkában az ujabban kiásott 
asszir kódexet forrásai szempontjából vizsgálja. Ez a törvénykönyv 

feltevés szerint legkésöbb a 14. századból 
sunk származik (ll. lap.) vetekedik a Hamurabi­
kódexszel. K. konstatálja, hogy a 47. §-ban, amely btivészetröl 
szól, a vádlott szavai "egyenes beszédben referáltatnak, mint 
egy következik, 'hogy .ez nem törvény,. 
általános jogszabály, hanem tudósítás egy konkrét bOnvádi eset­

. . . Azért filzték talán hozzá a bUvészparagrafushoz, mert oly 
varázslatról van szó, melyet nem állapithattak meg megfogható· 
tény által" (17 -18). Az egész emlékeztet a talmud eljárására, 
miszerint (megtörtént) szóval idéz jogesetet a jogszabály 

Koschaker megokolása nem világos. A 22. lapon 
vizsgálódásai eredményekép azt mondja K., hogy "konkrét 
van szó, amely ügyetlenül jogtétellé lett átalakitva". Ez a módszer 
a talmudban elég süriln konstatálható. A 22. lapon ezt olvas­
suk: "Wenngleich einze/ne Paragraphe des Textes an konkrete 
Rechtsjiille anknüpjen, so ist ihr Chmakter als Rechtsrege/n natiir­
lich nicht zu bezweifeln. Sie sind nidzt etwa bloss Berich/e ilber ge­
richtliche Entscheidungen, sondern wollen eW!e Norm /ür die Zukunjt 
aufstellen. Es schein! dies ilberhaupt der Weg gewesen zu sein, 
den die babylonische Gesetzgebung im Privat- und Siratrecht ge­
gangen ist" (22). Mindez áll a Misnáról, az elsö ránk maradt 
zsidó törvénykönyvröl. Látjuk, hogy az ózsidó törvényalkotás az 
ókeleti általános törvényalkotás módszerét követte. A Misna ebbOl 
a szempontból már azért is jelen/ös, mert saját korából, a 2-3. 
századból, a törvényalkotás eme módszerének az egyetlen ismeretes, 
sót éiö képviselöje. Az órabbinikus kódex Koschaker 
állitását és K. hivatkozhatott volna reá. 

Az óasszir jog ismeri a levirátust, de csak az eljegyzett, nem · 
pedig az özvegy vonatkozólag (48. kövv.) 

A talmud szerint a levirátus törvénye nézve· 
áll fenn. Ellenben a szamaritánusDk csak a menyasszony iizvegy­
nél gyakorolták a levirátust. Nincs nyoma annak, hogy genuiB 
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:zsidók ezt az álláspontot fogiartáll volna el. Nincs erről kontro­
verzia, sem más nyom. Valószinü tehát, hogy a szamaritánusok 
öshazájukból hozták magukkal ezt a szokást és tudatosan vagy 
nem tudatosan a mózesi törvényt igy fogták fel. 

A vételházasságot az óasszir törvények már nem ismeri!(. 
Az eljegyzésnél az atyának fizetett menyasszonyi ár (tirhatu) a 
menyasszonynak adott házassági ajándékká lett átalakitva, eljegy­
-zési ajándékul pedig megmaradt az eredetileg a menyasszonyi árt 
-kisérő menyasszony kérö ajándék (zubulu, huru.ppatu) (57. 1.) Igy 
.gondolja szerzö. Ez megfelel a zsidó ketubba és kiddusinpénz­
nek. A huruppatu nyilván azonos a héber no.,m (Mózes IV., 19) és 
A talmudban emlitett :-ttW'I·nak (Kiddusin 6a). Érdekes az, hogy 
a talmud felveti a kérdést, vajjon •now1 érvényes eljegyzési 
formula-c és hozzáteszi, hogy judeában a menyasszonyt :-tcr;"-nak 
nevezik. Ebböl azt látjuk, hogy az ösi név a nép száján még 
élt. Hasonlatos a ~l szóboz, a:nely azonos az asszir gifu-val 
és szintén csak az élö nyelvben volt meg a zsidóknál, nem a 
bibliában. 

K. összeállítja a kétszer emlitett törvényeket (leges geminatae). 
Ebböl azt következteti, hogy a törvény szerkesztöje két forrást 
mechanikusan állitott össze (66. köv.) Ezt a feltevést a misna siruk­
turája is megerősíti. A misnában is vannak leges geminatae, a 
-talmudban pedig sürün megismételt diszkussziók. 

Érdekes az illgatlan eladására vonatkozó rendelkezés, amely 
igy hangzik : 

"Ha valaki földet vagy házat ezüstért meg akar szerezni, 
mielött megszerezte a földet vagy a házat ezüstért, egy teljes 
hónapon át hírnök által háromszor hirdettesse ki Asur isten váro­
sában, háromszor hirdettesse ki a városban a földet és házat az 
is, aki meg akarja szerezni, ekképen: N. N., N. N. fiának földjét 
vagy házát e város mezöségében ezüstért meg akarom szerezni. 
Azok, kiknek megszerzési joguk vagy perlési joguk (?) van, hozzák 
el okmányaikat és tegyék le az elöljáróknál, pereskedjenek, sza­
baditsák fel és. eztistért szerezzék meg ... a városból, melyben 
{valaki) földet vagy házat akar szerezni, tiljön össze a polgár­
mester (és) a város három véne és hirdettessék a hírnökkel a 
következőt: Ebben az egész hónapban háromszor hirdetett a hírnök. 
4ki ebben a teljes hónapban okmányát nem hozta, az előljáróknál 
aem tette le, a földre és házra elvesztette jogát." (72. k.). 
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Maga az intézkedés, t. i., hogy hírnök birdet adósságbehaí­
-tásnál vagy földeladásnál a misnában és talmudban számos ízben 
ford~! elő, Felsorolok rövidség kedvéért néhány helyet: Baba 
Mecia 35 b, Arákin 21 b, Ketubót tOO b. Áruk ~n!l .,~ ,n-,1p~ n.,~M ,1.,:~ 
Azt azonban, hogy _föld vagy há_z eladása előtt hirdetni kellett 
volna, hogy a házra Igényttartók jelentkezzenek okmányaikkal 30 
·(vagy 60 vagy 90) napon belül, a t~lmudban nem találta,m. De 
előfordul Tur Chósen Mispat 103 szakasz 14 § (S A tt . . . . ugyana 

-6. , §) a~, hogy kormányfelhatalmazással hirdették 30 napig, hogy 
akmek Igénye van erre a házra, mutassa be bizonyítékait külön­
ben elveszti igényeit. Ez Spanyolországban történt a 13.' század­
ban és a zsidó jog elismeri érvényességét az ismert elv szerint 
nogy az ~llam törvénye törvény. Bizonyos, hogy ez a jogszoká~ 
K~letröl Jött a keresztény Spanyolországba, illetve a spanyol fél­
~ziget.re az arabok, rnórok hozták be. Ha a talmudi jog nem is 
.tsmen, nem vagyok biztos benne, hogy nem létezett-e a talmud 
k?rában ~ zsidóknál. Mindenesetre érdekes, hogy az óasszir ki­
hirdetés mtézménye 3000 év után él a talmudban és 40CO év 
.után Spanyolországban és nyoma megvan a Solehan Árukban. 

Az óasszir törvényekre talán még visszatérünk. 
Budapest. Dr. B/au Lajos. 

Adatok a kuPue-labanc koPbell magyaP­
ssidé k töi'ténetéhez. 

. Chacham 
1 
Cebi Budán (Budapest, 1920, Franklin-Társulat) 

:c1mü eposzarn elömunkálataí közben többek közölt átolvastam 
Tnaly Kálmán: Bottyán János ll. Rákóczi Ferenc fejedelem 
vezénylő tábornoka (Pest, 1865) cimü könyvét, ahol a zsidókra 
vonatkozó adatokra a következő helyeken akadtam : 

. 20~. l. -. "jan. 18 (1708) Kapitány Rítt azt mondotta, ho~y 
az UJhelyJ (~águjhelyi) lovas németek az trencsényi hidakra kerülvén 
Beczkó segitségére mentek. Simsó pedig azt mondja, hogy Ujhely-

, Költeményemet méllatták: Bánóczi józsef: Egyenlőség XXXIX é f 
50 sz. 7. lap l. hasáb (Budapest 19'0 dec JI) D Föld A · v · é j ' - · · · - r. es rtur · Mult 
, ~ övö X. évf. 50. sz. 12. lap, 2. hasáb (Budllpest, 1920. dec. 10) _ ·Pester 
L oyd Morgenblatt LXVIII jahrgang Nr. 32 (Budapest, 1921. Februar IO). 
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bOI írta valami zsidó, hogy az németek hirét hallván az kuruczok,. 
elszaladtak Beczkó alól ; az várbut gyujtották meg az Beczkó­
várost, az németek, hogy Oroszlánkö vára alá mentek." (Pozsonyi 
névtelen Labancz Napló.) 

398. 1. - .Ápril 23. (1709). Klatóczky gyilit Trencsénbül, 
azt mondja, hogy Alsó-Szután (?) is volt már ez napokba? zászlós. 
kurucz. Ádám zsidó Bánbúl gyatt meg, az is azt mondJa, hogy 
szaporán járkálnak s felessen is az Vágon túl az kuruczok, sok 
károkat tettek némellyeknek, s ném~llyeket el is vittek magokkaL "· 
(Behódolt labancz nemeseket, rabokul ) 

421. 1. - "julius 15. (1709). Az leopoldi zsid? érkeze~t, 
azt mondja, hogy semmi sincs benne, h?gy Thurócztt elf?,gtak. 
volna · pénteken ment kuruczokat kergeint az Fehérgyen túl. 

452. 1. - ( 1709. aug.) • Ezalatt még több Hannover: vasas 
és labancz-huszár indul a kuruczok után ; a németek midön a 
csatahel}re érkeztek, meglátván, hogy a kurucz nagyszámu: men­
ten hátat adának s visszanyargaltak a városba (Sopronba). A la­
banczok azonba~ - kiknek kapitányok egy keresztelkedett zsidó· 
volt - mivel elöl mentek, a lesbe kerlllének, s mind összevágat­
tak, egyedül csak a keresztelt zsidó menek!lle nagy i12~?yel-bajjal 
vissza, annak is elfogák vezetéklovát s levágták szolgá]at. 

507, 1. -A győri mostani (!865) zsidó temetö ott van, ahol 
a Sziget sánczolatok végzödtek ég melyet Bottyán l 707. j unius. 
23-án megrohant és bevett volt. 

Angyal Dávid: Késmárki Thököly Imre· (Budapest 1888). 
17. I.: Kemény jános (későbbi erdélyi fejedelem) 1644-iki táboro­
zásakor egy szombat napján ért Késmárkra és a várúr (Thököly 
István, Imre atyja) sok kérésére betért hozzá lakomázni. Noh~. 
fogadása tiltotta Keménynek szombat napján a boritalt, a tábort 
fáradalmak után kétszeresen jótékony hatásu kényelem, "a sok 
szép szók, kinálások, köszöngetések, az bor s muzsika s az jó 
izgató, az ördög", arra birták Rákóczi György vezérét, hogy foga­
dását megszegje. Saját szavai szerint lelkiismerete nem engedte 
emiatt csendesnek tennie, de úgylátszik, hogy azért nem neheztelt 
a Thökölyekre. (Miért fogadta meg Kemény jános, hogy szombaton· 
bort ne igyék? Talán zsidózáshoz való hajlama volt?) 

Thaly Kálmán: Gróf Eszterházy Antal kurucgenerális tábori 
könyve 1706-1709. Függelék : Gróf Eszterházy Dániel tábornok 
jegyzőkönyve, 1708 {Budapest 1901.) 
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. Ezen könyvhez ~itünö név- és tárgymutató van,t amelynek 
alap]~n a következő zstdókra vonatkozó följegyzéseket közölhetem : 
406. l. - !tem (= 1706 julius 12-én). Hirsdel2 Izsák bátyjával 
egyott passirollattak Györ és Pozsony felé, bizonyos portékának 
Iehozására. 

429. lap. Eadem (=die= 1706 augusztus 31-ikén) 
Hirschl Izsák passíroitatott 4 szekér börrel szomszéd helyekre, 
úgymint Pozsony felé, hogy onnénd hadak szükségére posztót és 
egyéb requisitumokat hozhasson. 

492. J. - Eadem (=die= 1707 február 14-ikén, Köböl­
kútról) Balog lstvány uramnak, hogy amely zsidókat Rácz Miska 
megfogott, portekájokat restituáltatván, manumitálja. 

598. J. - Die 21. Decembris ejusdem (= 1707 Pápa) Hirsl 
Izsák névö zsidónak Győrben való ki- és bejárása passzus mellett 
megengedtetett 

638 I. - Eadem (=die= 1708 február 17-én Devecser) 
Izsák Hirslnek passus indulgeáltatott, mely mellett a bátyját Györ-
bül portékáival együtt kihozhassa. -

655. J. - Eadem { = die= 1708 március 17) Devecseri zsidó 
Hirschl jakab passéroltatott. Szent-Miklosra, bizonyos portékAknak 
Devecserben való hozattatásokra. 

657. l. - Die 21. Martij Vágrul megindulván circa horarn 
5-tam matutinam, érkeztünk Kapuvárra, mely vár azelőtt való 
nap, ugyan 20, föladta magát, circa horarn 10-mam meridianam ~ 
az holott Mojzes, Sámuel, Ábrahám, Sámuel és (658. 1.) jákób 
névö zsidóknak kereskedő passus és protectionális adatott. 

662. l. - Eadem (=die= 1708 március 26-ikán Sümeg) 
Györben lakozó jakab névö zsidónak passus mellett megenged­
tetett Bécsben való menetele s onnand partékáknak kihozatása 
alkalmatosságával (azokat) el is adhassa szabadon. 

U. o, - Eadem. Hirsl névö zsidónak indulgeáltatott, hogy 
maga ceremóniájának elvégzésére Györben való be- s kijöveteire 
szabadon passus adatott. 

' A 976. lapon Búcsú (falu). TévedésböJ nincs killöntartva Búcsú (Esz­
tergom megye) és Búcsú (Vas megye). Igy pl. a 490. lapon levő Búcs (Eszt. 
megye,) a 870. lapon pedig Búcsú (Vas m.) 

• Hirsdel bizonyára sajtóhiba Hirsebei helyett. 

Magyar Zzidó Szemle. 
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684. 1. - !tem ( = 1708 április 19-ikén, Kocson) Mundérért 
való marhavásárnak zsidó Izsák által inchoatiója insinuáltatott. 

723. 1. - Die 7. Juny (= 1708). Devecserben. Izsák Hirsli 
zsidó devecseri jószágban hagyatván, oly véggel, hogy ha az ellen­
ség arrafelé történhetöképen divertálna : menjen eleiben s conve­
náljon s ne hagyja elégetni az várost. 

u. 0 - Hem. Izsák Hirsli zsidónak Budárút feleségének 
Győrben való bévilele megengedtetett és szabadon passéroltatott: 

765. 1. - Die 1 ma mensis Septembris (1708). lkerv~n 
táborhelyen . Radó uramnak missiliter küldött levelére. v~Iaszoltahk, 
hogy az zsidó Izsákot megfogatván az ö áln?k ham1ss~gáért,. kö­
tözve a Méltóságos Generális táborára küld}e, maga 1s pemglen 
a tábor után 1öni siessen és Boifort uramnak szóval recommen-

dálja az jó vigyázás!. . 
815. 1. - Eadem (=die= 1708 december l1~1kén) Polák 

Dávid kis-marionyi zsidónak megengedtetett Szombathelyre szaba-

dos kijövetde. 
817. t. - Eadem (=die= 1708 december 22-én) Nagy 

Martanyi bizonyos zsidó, két fiával, men~ekzöjök. solemnitássára 
Szalonakban passéroltatik, intra tamen umus sepltmanae fluxum. 

834. 1. - Eadem (=die= 1709 február 1-én). Domonkos 
Sámuel uram két compániája számára kivánt~tó, z~szló~nak erec­
tiójára küldetett assignatio öt réf zöld táfotárul lzsak zs1dóra. 

Fenti idézetek némely tekintetben uj orientácíót adnak nekU~1k 
a kuruc-labanc korbeli magyar zsidóságra . vonat~oz.~lag, mmt 
amilyen eddig volt. Büchler Sándor: Kurucz. tdök c1mu dolgo~a­
tában (M. Zs. Sz. XI. 96. l ) azt mondja, hog~ a magy~r zs1d~ 
labanc volt és hogy a kuruc ügynek csak egy tZben tet~ JÓ szol 
gálatot (u. o. 97. 1.). Ezen tétel nem tartható, mert látJuk, hogy 
l 706. aug. 31-én Hirschel Izsák a k uru c hadak szükségére posztó t 
és egyéb requisitumokat hozandó megy 4 szekér bőrrel. Pozsony 
felé. Söt Hirschl még ennél nagyobb szolgála~ra volt ktszemelve~ 
amikor Devecser megmentését expressis verbts .csupán csak rea 
bízza a kuruc hadvezetőség 1708 julius 7.-én. B1zonyára megfelelt 
a feladatának. És ha azt a rendeletet olv~ssuk ugyanazon év 
szeptember l-éről, hogy Hirschlt álnok hamtsságá~rt kötözve hoz­
zák Eszterházy kuruc tábornok táborába, ugylátsztk, hogy ártat­
lansága kitudódott, mert csak a rendeletről tudunk, azonban a 
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végrehajtásról semmi nyom sincsen, söt már l 709. február l-én 
bizza meg Domokos Sámuel kuruc alezredes két kompániája szá­
mára kivántaló zászlók felszerelésével. 

Hogy ki volt Hirschl Izsák, arról BUchJer Sándor ad nekünk 
felvilágosítást. A Hirschl-család már 1695-ben lakott Budán (M. 
Zs. Sz. XXIV. 294). Késöbb Devecserbe került. J73S-ben megint 
Budán találjuk ugy Hirschl l~:sákot, mint fiát jakabot (M. Zs. Sz. 
XXIV. 292 - 293). Izsáknak akkor hitvesén kivül három nagykoru 
és egy kiskoru gyermeke volt, nyilt boltja van, amit azonban 
tényleg fia, Jakab bir, aki már Budán születelt, nös és egy kis­
koru gyermeke van. Hogy ugyanazon személyről van szó jelen 
közleményünkben, mint a Büchlerében, arról bizonyságot tesz az, 
hogy Hirschl Izsák felesége 1708. junius 7-én uton van Budáról 
jövet Győr felé. Vajjon ugyanazon Hirschl-családnak-e a leszárma­
zottja Izsák, mint az, akit Kaufmann Dávid Sámson Wertheimer 
dmti könyvében (5, I.) emlit, azt megállapitani nem tudvm.-

Közleménytink bebizonyítja továbbá azt, hogy a kurucok em­
ber;égesen bántak - ha szenvedélyeik nem zaklatták fel lelküket -
a zsidókkal. Üzleti utjaikon passust kapnak a zsidók a kurucok­
tól. Midön Rácz Miksa hadnagy elfogott portékAkkal utazó zsidó­
kat és erröl a Köbölkuton (Esztergom megye) Eszterházy kuruc­
genérális tudomást szerez, meghagyja galantai Balogh István 
brigadérosnak, hogy bocsássa öket szabadon. Midőn Kapuvárt 
elfoglalták (!708. március 21-én), Mózes, S3muel, Ábrahám Sámuel 
és Jakab (összesen 5) zsidónak a kurucok kereskedö-passust és 
protectionalis levelet adnak. Polak Dávid kismartani zsidónak 
megengedik, hogy Szombathelyről szabadon kijöhessen. Egy másik 
nagymartoni zsidó családnak (apa és két fiunak) megengedik, 
hogy menyegzöi ünnepre Szalonakba mehessen. Söt még Hirschl­
nek azon kedveskedés! nyujtják, hogy lehetövé teszik, hogy 
Győrbe juthasson valamely zsidó szertartás ( !.innepmegülés ?) 
elvégzése végett. Egy györi zsidónak engedeimet adnak, hogy 
Bécsbe menjen bevásárlás végett és a hozandó árut szabadon el 
is adhassa. 

Galgóczy Károly: Pestrnegye monográfiája l. kötet, 18. lap 
(idézi B!.ichler M. Zs. Sz. X. 379) szerint: Az 169~-iki népszám­
lálás alkalmával egész Pestrnegyében nem volt zsidó. Ez az állitás 
korrigálásra szorul, mert fentiekböJ tudjuk, hogy Budán feltétlenül 
Jakott három zsidó család akkor (Dicatur has (tres) familias jam 
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in annis 95 et 07 praeteriti Saeculi (1695, 1697) ad Cameralem1 
Protectionern esse assumptas, - M. Zs. Sz. XXIV. 294.) 

KözleményUnkböl kitünik, hogy voltak zsidók, akik a laban­
coknak tettek szolgálatokat. Ebben ugy voltak zsidó elődeink, 

mint hazánk más felekezetil lakosaí. Amint katholikus és protes­
táns kuruc meg labanc, épugy volt zsidó, akit körl.llményei, hajla­
mai vagy meggyözödése hajtott vagy a kuruc vagy a labanc 
táborba vagy körbe. 

Adataink nem nagyjelentöségüek, azonban Richtmann Mózes 
szavaival élve (Héber feljegyzések Rákóczi kurucairól, M. Zs. Sz. 
XXIV. 27): "Apró, kicsinyes adatokból épl.ll fel a magyar zsidó· 
hitközségek XVIII. századbeli története, ... nagy fáradsággal kell 
szemenként összehordani az egyes adatokat régi okiratoknak, 
könyveknek s feljegyzéseknek tömkelegeiből l" Ennek a feladatnak 
óhajt jelen közleményern eleget tenni, hogy a kuruc-Iabanc korbeli 
magyar zsidóság történetére némi világosság áradjon. 

Tata. Dr. Goldberger Izidor. 

IRODALMI SZEMLE .. 

Luckwaldt F., Geschichte der Vereinigten Staaten von Arne­
lika 1-11., Berlin-Leipzig 1920. Ez a két testes kötet igen érdekes 
és tanulságos képet fest a hatalmas államszövetség .keletkezéséről 
és fejlődéséről. Bennilnket azért is érdekel, mert az Egyesült­
Államok megalapitói és fejlesztői elsősorban vallásilldözöttek voltak 
és a főpéldája annak, hogy a közszabadság és jogegyenlőség 
mily hatalmas emelői az anyagi és szellemi javaknak. De közvet­
lenül is érdekli ez a történet a zsidókat, mert jelentős szerepilk van 
benne. Mig más államok történetében a zsidókról nem is beszél­
nek- a zsidók az európai történetirók szemében nyilván nem tör­
ténetképesek - az Egyesillt-Államok történetének előadásánál a 
német történész sem hallgathatía agyon a zsidókat. L. hét helyen 
beszél a zsidókról. 1663-ban az angol birodalom elsö emberei 
alapitották "Carolina" államot. john Locke, a hires állambölcselö, 
dolgozta ki az alkotmányt, amely szerint az uj kolóniába nemcsak 
keresztények, hanem pogányok és zsidók is letelepedhetnek (1., 18. 
lap). Ez talán az első példa az ujkorban arra, hogy zsidóknak elvileg 
adJák a jogegyenlőséget. Zsidók már előbb szerepelnek, már a 17. 
század elején Uj-Amsterdamban, vagyis a mostani New-Yorkban 
amely eredetileg holland alapitás (20). Történeti tradicióból száJJt A,_.: 
ri ka síkra minden időben a zsidók jogai ért, pl. Romániában és Orosz­
országban (II, 209). Csak legujabb időben akadtak amerikaiak 
akik a nagy bevándorlás ellen állást foglaltak, aggódó hazafiak 
zsidók, szlávok, magyarok és olaszok beözönlése által a faj és 
erkölcs romlásától tartottak (215). A világháboruban - L. szerint 
- az amerik~i németek, a zsidók többsége és az irek a központi 
hatalmak pártJán voltak. Az amerikai zsidó vezérek a cári biroda­
lom ellenesei voltak és addig, amig az orosz is az ententhez tar­
tozott, szenvedélyesen ellenezték Amerikának a háboruban való 
részvételét (28~). Édes kevés az, amit L. a zsidók szerepér61 
mond, de m~g1~ mo~d valamit róluk, mig a járatos európai álla­
mok történehról a. zs1dókról nem is beszélnek. Kivételt csak a 
,gyülölködő történeirás tesz, amely viszont mindenUtt csak zsidót lét. 

* 
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"Die jlidische Religion in Gegenwart und Zukunft. Offene 
Worte an meine Religionsgenossen von Né'man ()~NJ), Leipzig 1921. 
A névtelen szerzö 19 fejezetben 119 oldalon beszél a zsidó val­
lásról, a mo~nekröl, az orthodoxokról, a reformokról s beveze­
tendő reformokróL Elitéli a moderneket, de nem ragaszkodik a 
régiekhez sem. Nehéz volna megmondani, milyen állásponton van. 
Van benne pathosz és prófétai allütök. Szóbakeralnek: áldozatok, 
szombat, böjt, étkezési törvények, tisztasági törvények, istentiszte­
let, vallási vezérek s egyebek. Az első fejezetek azt bizonyítják, 
hogy a monotheizmus és emberszeretet n ~m meriti ki a zsidó 
vallás tartalmát. Van az iratban sok megszivlelendö dolog, csak 
abban téved a szerzö, hogy vallási problémákban jó tanáccsal 
sokra lehet menni. Az emberszeretetrői"szólva argumentumul hasz­
nálja azt, hogy a "liberális zsidóság" nem mutatott érdeklődés! a 
gyarmatok bennszülöttjei ellen elkövetett utálatosságok ellen (29. 1.) 
Kissé furcsa. "Die jUdisebe Religion kennt das Harikirí nicht. 
Aber beim Himme!, ich bin darauf nicht stolz" (39). Japán em­
berrel szemben ezt a zsidó erkölcs passzívumának könyvelné. 
Az étkezési törvények fejlődésének célja a busevés mt:gszilntetése 
legyen. "V öliige Abschaffung des Fleischgenusses." (53.). A zsidó­
ság szellemének legjobban a vegetariánus táplálkozás felel meg 
(56.). Nem hiszi szerző, hogy a zsidósag végleg be volna fejezve 
és hogy még egy "kinyilatkoztatás"-ra nem lehetne gondolni (61.). 
Kis községekben az istentiszteletnél fonográfot lehetne behozni. (82.) 
Milvecskéje végén képet fest izerzö a jövendő rabbik egyéniségé­
ről, t. i., hogy milyenek legyenek. Egyelőre fontos az, hogy egy­
általában legyenek, az egész világon nagy a rabbihiány. 

* 
Bernstein B. kiadta "A zsidóság története" c. tankönyvének 

ll. részét, amely 10 fejezetben 75 lapon adja elö a történetet a 
Il. századból a jelenkorig. Azon elvek vezérelték, melyeket az elsö 
rész megjelenése alkalmából maga adott el ö. Itt csupán néhány tárgyi 
észrevételt teszünk. A foglyul ejtett négy tudós, kiket más-más 
országban váltottak ki s akik a talmudtudást elterjesztették, a 
genizai leletek tanusága szerint legenda' (8. lap) Hogy Avicebron 
nem más, mint Salamon ibn Gabirol, Munk ne.11 a 19. század 
vigén fedezte fel - ekkor már nem is élt, hanem közepén (11. 1.) 
Az "egyházatyák" he ly ett ugyanott olv. "skolasztikusok". -
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Maimuni nem a szultánnak, hanem egyik vezérének volt udvari 
orvosa. 

* 
Zimmern H. elt•adásában "az előázsiai misztika-vallások elő­

fokairól" (Zeitschrift der D. M. G. 76, 37. lap) hivatkozik ara­
meus okmányokra, melyekböl az látszik, hogy a régi asszir iste­
nek Bél, Nabu és mások kultusza Assziriában még a harmadik 
században időszámításunk után sem szOnt meg Uensen, Mitt d. 
d. Orient Ges 1919, 60. s. és Sitzungsberichte der Preuss. Akad. 
d. Wi ss. 1 919, 53. sz). Feltehető, hogy bab. képzetek a "Spat­
judentum"-ra is befolyással voltak. Igy Zimmern (i. h.). A talmud 
szerint az angyalnevek származnak Babilóniából. A talmudban 
magában talán más nyomok is vannak. Az asztrológia Babilóniából 
ered, melyet a heliertizmus rendszerbe szedett. Kérdés, hogy a 
zsidó asztrológia mennyiben tartotta meg az ösbabilóniai alak'ot? 
A talmud szerint Ábrahám nagy asztrológus volt (Jóma 28b). -
Jób könyvének egyik forrását Landesdorfer egy ékiratos töredék­
ben vélfe megtaláln i. Zimmern (i. h. 48) erröl ezt mondja: 

"Es ist dies der nach seinen Anfangsworten unter dem Na­
men "Ich will huldigen dem Herrn der Weisheit" von den Baby­
loniern benannte und als bekanntes Literaturstück immer wieder 
abgeschriebene und auch sprachlich kommentierte Text, womit 
ein Weiser seine Lebenserfahrungen niederlegt, von schweren 
Leiden körperlicher und seelischer Art berichtet, die Uber ihn 
hereingebrochen waren." 

Bennünket csak az érdekel itt, hogy iratot a kezdószavakról 
neveztek el a babilóniak, amit a biblia könyveinek neveinél is 
találunk. Igy pl. Berésit stb. Találjuk a tartalmi elnevezést is, 
mint pl. Misne Tóra a héberben, Deuteronomium a görögben. 
A görög forditók csak a tartalmi elnevezést ismerik és ezt tartják 
a régibbnek. A babilőni példa után ez kétségessé válik. De a 
tőrában magában látjuk már, hogy kisebb szakaszok (szabályok) 
tartalmukból vett eimmel vezettetnek be, mint pl. "Ez az ég6-
áldozat !órája" stb. Ez az elnevezési mód tehát szintén ősrégi. 

De nem lehetetlen, hogy a kezdő szóról való elnevezés is járta. 
* 

Az eleven .Jewish Publicalion Society" (Philadelphia) nép­
szerű tudományos könyveket ad ki a zsidó élet és irodalom min­
den köréböl. Ezek között van egy, amely a bibliafordításokat 
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ism.erteti (Margolis Max L., The story of Bible Translations, 
Phtla~elphta ~917, 135. lap.) Az anyagot nyolc fejezetre osztja, 
felöleli a zs1dó és keresztény fordításokat egyaránt, az Izraelita 
~agyar Irodalmi Társulatét is beleértve. Gyönyörű hat illusztrációt 
1s ad. A fordítást Mrg. tágan értelmezi, beleveszi dióhéjban a 
héber nyelvtudomány és zsidó szentirásmagyarázat történetét is. 
Elég böven be~zél ~1. Szádja, Menachem ben Szaruk, Chajjuds, 
lbn Ganach, Ktmcht és mások mtiveiröl. Világosan és népszertien. 
Érdekesen fejtegeti az utolsó fejezetben minden bibliafordítás ne­
hézségeit. 

* 
Ugyanaz a szerzö ugyanabban a gyUjleményben "The Hebrew 

Scriptures in the Making" eimmel (Philadelphia 1922) kánon­
történelmet ad. Ez a könyvecske (131 lap) szintén nyolc fejezetre 
oszlik, melyeket kronológiai tabella elöz meg. A fejezetek a 
következök : A probléma. A hagyományos nézet. A nem hagyo­
mányos nézet. Tóra, ige, bölcseség. A hármas felosztás (The 
three shelves). Három, nem négy. A Tóra magasabb egysége. 
A szent szellem. Végtil Index. Ez a könyv is a tudományos anyag 
teljes ismeretével iródott és valamivel többet tartalmaz, mint a 
szokásos .Kanon" c. könyvek. A két könyv együtt az, ami a 
németeknél a járatos .Kanon und Text des Alten Testaments". 
De szó van benne az apokrif és pseudepigráf könyvekről is. 
Rövidség kedvéért csak két megjegyzést teszünk. Az akanonikus 
könyvek közt emliti M. a jubileumok könyvét, amely a Genesis 
és Exodus I-XII. fejezeteinek a magyarázata, 50 éves cyklusokra 
osztva. (93. lap.) Ebböl látszik, hogy eredetileg Mózes I. könyve 
egészen idáig terjedt. Van erre más bizonyiték is, pl. az, hogy a 
Mechilta csak itt kezdődik. Még fontosabb az, hogy a görög for­
dítás (LXX) a második könyvet "az egyptomi kivonulás könyv"-ének 
nevezi (Exodos ek tou Aigyptou), ami azt mutatja, hogy a könyv 
a 13. ft:jezettel kezdődött. A második észrevételünk a következő: 
A Királyok könyvének szerzője a maga szempontjából a bőséges 
történeti anyagból csak azt választotta ki, ami a prófétai vezetésre 
fontos volt, mig a világi dolgokkal, a királyok háboruival és egyéb 
nagy tetteivel nem törődött. "Az egész mli a Genesistől a Királyok 
könyve végéig azt akarja illusztrálni, hogy a próféták és szellemi 
vezérek mikép vezették a nemzetet. A Kánon második része első 
felének neve: "Az első próféták" valóban t;)láló elnevezés. Az 
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-első felosztás bizonyára az első próféták életrajzait tartalmazta" (98.). 
Ezra tette volna a Tórát a gyUjtemény élére. Látjuk, hogy Mar­
golis "az elsö próféták" névhez messzemenö feltevést fűz. Félre­
vezette a régi nyomdász, aki a prófétai könyveket ketté osztotta, 
az elsöknek adva "az e/sö" és a következöknek .,az utolsó próféták" 
nevet. Sem a talmud, sem a maszóra nem ismeri a O'Jllt'N" O'N'.Jl 

és o•mnM O'N'.Jl neveket. 
Ez persze nem lehet szemrehányás a szerzőnek, aki csak 

.azt mondja, amit mindenki mond. 
* 

Rabinovitz nagyon termékeny iró és különösen tankönyveket 
ir. Ezek közül kiemelkedik "A zsidók története Izráel országában 
70-1914-ig" (Jajja, 1921). Ez a szép kiállitásu, 192 lapos kötet 
39 fejezetre osztja a gazdag anyagot és bár másodkézből, a mai 
kutatás szinvonalán álló képet fest a szentföldi zsidók történetérőL 
Az agádát kivéve a talmudról, szerzöiröl alig beszél, a 70-től 

500-ig terjedő korszaknak mindössze egy fejezetet szentel. A tör­
ténet tulajdonképen az arabok uralkodásával kezdődik és a fösuly 
a belsö történetre lett fektetve. Kevéssé ismeretes a középkori 
történet, amihez a kairói Geniza gazdag anyagot szolgáltat, melyet 
szerzönk csak részben használhatott fel. Munkájával körülbelül 
egyidejüleg jelent meg Mann angol nyelvü munkája a &áonok 
koráról, amely az anyagot a Geniza kincseiböJ meritette. A követ­
kező történet főkép a különféle bevándorlást mutatja, szóval a 
lassu gyarmatosítást. Szerző történetét Herzl müködésével fejezi 
be. A függelékben R. értekezésem alapján, mint a eimben mondja, 
azt a kérdést tárgyalja, hogy meddig volt a régi héber irás 
(a feniciai) használatban a zsidóknál? A héber nyomás korrekt, 
csak a másnyelvU szavakban vannak sajtóhibák. A Dikduké 
Hateámimról R. azt mondja 19. lap, 3. jegyzet, hogy kiadták .,,, 
pN'1~1t'1 keresztény tudusok . .,,, helyett olvass Baert, aki zsidó tudós 
volt, az ismert maszoréta és imakönyv szerzöje. 

A német származásu zsidók Londonban a 18. század köze­
pén kezdtek csak szerepet játszani. Rabbijaikat is Németországból, 
Lengyelországból hozatták és csak lassan mentek át az angol 
nyelv használatára. Összeköttetésben voltak külföldi országokkal, 
tengerentuliakkal is. Ebből a szempontból is érdekes zsidóság és 
mindez kitunik a londoni rabbiság történetéből, melyet Duschinsky 
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Károly most irt meg elöszőr (Cim az Irodalmi Hírekben). Telte 
ezt nagy alapossággal, minden részletre kiterjedő figyelemmel. ugy 
hogy 305 lapos szép kötet vált belőle. A gondos index több, 
mmt 200 nevet mutat. A rabbik életrajzai mellett az egész 'rabbi­
ság müködését látjuk. Megelevenedik előttünk, amit hasonló mun­
kákban alig látunk. Szerzöt annál nagyobb elismerés illeti meg, 
mert mint üzletember csak csekély szabad óráit szentelheti a 
tudományos munkálkodásnak. Duschinsky magyar ' ember, söt 
magyar dr. iuris és nagy humanitárius tevékenységet fejt ki. 

* 
A geniza-huvárok (Davidson, Poznanski, Marmorstein, Weisz 

Miksa) igen jeles fiatal tudóssal gyarapodtak. Mann ]., ki a 
jewish Quarterly Review utolsó évfolyamaiban felette érdekes 
geniza-Jeleteket publikált, most terjedelmes munkát bocsát közre 
az egyptomi és palesztinai zsidók történetéről a fatimida kalifák 
uralkodása korából (969 - 1200), mihez az anyagot a Geniza kéz­
irataiból meritette. Az első kötet már megjelent és a második, 
amely a szövegeket tartalmazza, sajtó alatt van (1921 május). 
A könyv eimét az Irodalmi Hirekben adtuk, itt pedig az l. kötet 
tartalmát jelezzük, részletesebb ísmertttést a .Hacofeh" fog közölni. 
A mü 6 fejezetre oszlik, amelyek a következök : I. Egyptom meg­
hóditásától jauhar által (969) Al-Hakim uralkodása végéig (1021), 
13-74. lap. IL-III.. Salamon ben jehuda kora (meghalt 1051), 
75- 105 és 106-152. lap. IV. Politikai" és belső helyzet Palesz­
tinában és Sziriában. Patriarchák és gáonok, 153- 201. lap. 
V. Egyptom 1050 körültől Maimonídesz haláláig, 202-238. lap. 
VI. Községi szervezet, 251-280. lap. Az uj eredményekböJ közöl­
jük itt az utolsó fejezet alapján a községek dignitáriusára vonat­
kozókat A politikai vezér . volt a (l) Nag id. Utána következett 
(2) a községek feje rli~ili':"T tv~,, azután (3) a község feje ~;,p;, tt'~ot1, 
azután (4) a Parnasz Cl'1tl:"T, azután (5) a vének C1li'l ,n,~;,p;, )pl. 
A szellemi vezető volt a Chaber '1::ln (biró) és a Chazzan jlM. Ez 
utóbbi volt talán a szónok. Voltak még más tisztviselök is. Címek­
kel pedig abban a korban a zsidók épugy nem fukarkodtak, mint 
az arabok. Az elödök a byzanciak voltak. Mann nagybecsű adalé­
kokat szolgáltatott a palesztinai és az egyptomi zsidók történetéhez. 

* 
Az amsterdami felnémet nagy zsinagóga 250 éves fennállása 

iubileumának alkalmából a hitközség titkára, minden· holland-zsidó 
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ország_o~ felekezeti ügy mozgat?ja, Dr. Sluys D. M. kiadott egy 
Un~ep1 1ratot, melyben az elöbb1, a legrégibb zsinagógák történetét 
adJa elö (De oudste Synagogen der Hooghduitsch-joodsche 
Ge~c.ente te Amster~am (1635-1671), Amsterdam 1921). Ebben 
az Jdöben a német es lengyel zsidók (1648 óta nagyobb számban) 
szegények voltak ~s aránylag keves_en voltak. Az amsterdami hatóság 
~ezdettöl fogva Jóakaratot tanus1tott, az imaház megszerzésében 
1s. Sluys az archívumból meriti az adatokat, közli mellékletiil az 
előimádkozók névsorát és néhány sirfeliratot is. A zsidók akkor 
még némettil beszéltek és jegyzőzkönyveiket héber belüirással 
ezen nyelven vezették. A füzet holland papíroson diszesen van 
kiállitva. Holland szokás szerint kinyomatták a jubiláris istentisz­
telet programmját is, melyben az első ima a királyi házról szól. 
A ho~l~nd . zsi~óság. elejétől fogva megható szeretettel esting az 
Oráma1 k1rály1 csaladon. A hollandi felekezeti lapok ünnepi szá­
mába (Centraal B/ad voor lsraeliten 37. évf. 7. szam, 1921 ápr. 22 
és_ Nieuw Israelitisch Weekblad 56,48; 1921 ápr. 22) Seeligmann. 
HLllesum s mások érdekes történelmi t<lnulmányokat bocsatottak 
közre. 

* 
A .Neue jahrbUcher filr das klassische Altertum" stb. 24. évf. 

1921 (47. és 48. kötet 5. füzet) Nestle W. tollából beható érteke­
zést közöl a vallástudomány értékesítéséről a magasabb iskolaban. 
Ugy gondolja, hogy alkalmilag közöljenek ilyt:n észrevételeket 
pl. Homeros olvasásánál s egyebeknéL A homerosi istenek a; 
emberekkel vagy idegen alakban, vagy ködbe burkolva közleked­
nek. "Dahinter steht die . . . Anschauung, dass der Anblick der 
Gottheil fü~. den Mensche~ ~~ertriiglich und daher schad1gend, ja 
unter Umstanden töcthch 1st (139. lap.) Midon Mózes azt keri 
Istentől, hogy "láttassa vele dicsőségét", Isten azt feleli: "Nem 
lá~hatod arcomat, mert nem lát engem ember és élve maradjon". 
M1dőn Isten elvonul elötte, betakarja tenyerével Mózes arcát 
(Mózes Il., 33, 18 -23). Az idegen alakbcin való közlekedést i&. 
talá~juk a bibliában. Birák 13. fejezete elbeszéli, hogy Sámson 
anytá~ak és. késöbb atyjának is megjelent egy isteni férfiu, ki azt 
mondJa nek1, hogy fia fog sztiletni. Az áldozat bemutatásánál az 
isteni férfiu az áldozat lángjában égbe száll. Mikor ezt Manóah 
és felesége látták, arcra borultak. Azután igy szól Manóah felesé­
géhez: "Meg fogunk halni, mert Istent láttunk" (13, 22). lsten .. 
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illetve az angyal emberi, tehát idegen alakban jelent meg. nBei 
allen wichtigen Handlungen, wo Götter oder Geister die Hand 
im Spiel haben können, ist das Umschauen verhagnisvoll". 
"Hinter dir sind die Erynien, sagt ein griechisches Sprichwort" 
(ugyanott). Lót felesége hátranézett, mikor az angyalok Sodomát 
elpusztították és sóbálvánnyá lett. A hórnéri költészetben nincs 
büvészet és démonhit (ugyanott). Ez áll a bibliai iratokról is. 

A pánikról, a páni félelemröl mai napig sokat beszélnek az 
emberek, de hogy az micsoda, nem igen tudják. Ide iktatok egy 
részletet, amely zsidó vonatkozásban is érdekes. Herodotos a 
perzsa háborukra vonatkozó történetéböJ van véve és igy hangzik : 

Vor der SchJacht bei Marathon erscheint dem von Athen 
nach Sparta gesandten Eilboten Pheidippides Pan, worauf ihm 
ein Kult .eingerichtet wird (VI 105). Dies ist in doppelter Hinsieht 
religionsgeschichliell interíssant. Einmal betatigt sich Pan zugunsten 
der Athener du re h den • paniseben Sebreeken", der das Perser­
heer bei seinem Angriff befallt. Pan gehört zu den Damonen, die 
über Menschen und Tiere im Wachen oder .Schlaf plötzliche 
Angstzustande verhallgen wie sein naher Verwandter, der 
Damon des Alptraums Ephialtes, d. h. der "Bespringer". Es liegt 
hier bei den Griechen ganz dieseibe Vorstellung zugrund wie bei 
den Römern und Germanen, dass ein Damon (lncubus, Atp) auf 
den Menschen oder das Tier hinaufspringt, ihn peinigt und da• 
du re h in Sebreeken versetzt." ( 141. lap). Ezután hivatkozik N es tie 
Máté 8, 28 kk és Márk 5, 1 kk versekre, hogy az emberböJ a 
démon az állatba bujik. A talmud hasonló képzeteket mutat. Azt 
mondja : Aki retteg, a démon közelségét érzi. Egyeb~k .közt ugy 
segithet magán, hogy e/ugrik helyéről (Megilla 3a, Ozs1dó bnvé­
szet 56). A megszállottat a démon lenyügözi <,tv nc!:l:l). Ez a ter­
minus maga ezt a képzetet árulja el. 

Az érc hangja elkergeti a démonokat. Erre 144 lapon érde­
kes példákat idéz N. Tacitusból (Ann. 1.. 28~ é~ má~honnan. A 
régi zsidók szintén igy gondolkoztak, m1re Ozs1d6 büvészet 142. 
lap több példát hoztam fel. Azért is érdeke~, mert azt mutatja, 
hogy Babilóniában is ez a hit járta. Valószmüleg a Keletről jött 
Nyugalra. 

* 
Régebbi munka, de tanulságainál fogva nem avult el Lan­

.dersdorfer P. S. népszern könyve "Die Kultur der Babylonier und 
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Assyrier• Mit 31 Abbildungen und l Karte (Kemplen-München 1913), 
14. fejezetéből néhányat érintunk a mi szempontunkból. A bibliai 
vonatkozásokat, melyekre a szerzö maga utal, mellőzzilk, a talmudi 
vonatkozásokból is csupán egyeseket emetunk ki. Babilóniában 
minden jogi ügyet irásba foglaltak, szóbeli perelhető nem volt 
(93. 1.) A talmud ugyanezt az állapotot tükrözteti még évezredekkel 
később. Ha az adós letagadia adósságát, fel van mentve a bibliai 
t~rvény szerint, mondja a talmud. Csak a 3. században hozták be 
azt, hogy esküt tegyen állitására. Még jellemzöbb az, hogy az 
adóslevélnélküli tartozás - "szóbeli kölcsön" - mások ellen jog­
igényt nem állapitott meg. A talmud racionalisztikus megokolása 
szerint azért, mcrt ennek nincsen "hire", tehát azok, kik megvették 
az adós birtokát, nem tudtak felöle s igy. a hitelező a megvásárolt 
birtokot nem veheti el fölük. Históriailag azonban ugy érthető, 

hogy szóbeli Ugylet jogigényt nem állapit meg. 
A Hammurabi kódex nem tudományos rendszeren épül fel , 

a jogi tételek pusztán a praktikus élet szUkségletei szerint vannak 
összeállitva {95). Áll ez a mózesi törvényről is, de áll a 2000 év­
vel késöbb szerkesztett misnáról és a hozzáfUzödő talmudróL 
Az öskeleti általános jogrendszernek Jegkésőbbi képviselője. A nö 
épugy jog- és Ugyletképes, mint a férfi (97). Ezen az állásponton 
van a talmud is. A talmud azt mondja, hogy a rabszolga jogi 
szempontból olyan, mint az ingatlan. E tételt a biblia szavából 
vezeti le. A régi babilőniaknál a rabszolgavétel mindig irásban 
történt (98). A talmud az általános öskeleti jogot tartja fenn, jog­
gal datálja vissza Mózes korába, habár bizonyitéka Mózes szavá­
ból nem bir kényszerítő erővel. A halálbüntetés a babilóniai tör­
vényben igen gyakori (103). Mint Mózes törvényében is, de a 
megcsonkítás, amely Babilóniában szintén gyakori volt, Mózes 
törvényében csak egyszer fordu( elö, ha a .szemet szemért" tételt 
a talmud felfogása szerint kártérítésre vonatkoztatjuk. "A szemiták. 
hozzátartozóikat többnyire a házban temették el, még pedig nem 
mélyen a padló alatt" (135). Ezt mondja a Mekilta is a nem zsi­
dókról, tehát 2000 évvel késöbb is járta még. "Az el nem temet­
tetés a babilóniai embernek a legrettenetesebb gondolat volt, a 
sirok elpusztítása pedig a legnagyobb gyalázat, melyet az ellenség_ 
ellen elkövethettek" (135). Mindérröl beszélnek a próféták is. 

* 
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Hogy a héber irodalom a Szentföldön mifyen méreteket ölt 
mutatja az, hogy milyen müveket forditanak héberre. A bevándo~ 
rolt ?ro~z és lengyel ~éber irók magukkal vitlék az orosz meg a 
~ranc1a 1rodalmat. Amtt otthon müveltek, hogy átültették a két 
uodalom népszerü alkotásait, azt folytatják a szent hazában. Victor 
Hugo, Zola, To lstoi s mások megszólalnak hébertiL A görög klasszi­
kusok sem maradnak ki, l 914-ben pl. Ben-jiszráel átültelte Plato 
S!mposionját (Jaffa, fejet kiadása), ellátta bevezetéssel és bö magy<t­
razattal. fejet (a görög) 2000 év mulva oly vonzóerövei vonzza 
Sémet (a zsidót), mint a hellenizmusz virágzása korában. Vezet­
nek azonban az oroszok, akikhez a zsidók minden "fekete száz" 
kegyellenkedései mellett simultak. Rabinovitz S. A. barátom jóvol­
t~ból jutottam hozzá az emittett "Symposion"-hoz és Dostojewszky 
htres regényéhez "Jegyzetek a siralomházból" (héberül: t1l'-''tt'"l 

rw~n n·:~ Jefet kiadása, jaffa s. a.). A fordító bevezetéssel látta el 
a regényt, melyben Dost0jew.:;zkyt jellemzi. Az átültetés sikerült, 
simán folyik, akárha eredeti volna. 

* 
Palesztinában, elsősorban Jeruzsálemben eleven irodalmi 

munkásság folyik, természetesen héber nyelven. A legtöbb iró a 
drága nyomás következtében íróasztala fiókja számára dolgozik. 
Ez jut eszünkbe, midön Nahum Ben-Horím 32 lapos füzetét vesszük 
kézhez. Be.n-Horin tiz esztendeig dolgozott azon, hogy az összes 
tannák és arnórák minden mondását a szerzök nevei alatt csopor­
tosilva állitsa össze, még pedig tekintet nélktil a tartalomra, akár 
agáda, akár egyéb. Az eredeti szövegeket közli, minden megjegy­
zés nélkUI, de a csoportosilás szempontok szerint történik, hogy 
az együvé tartozó mondások vagy elbeszélések stb. egy fejezetbe 
kerüljenek. Egy Corpus talmudicum lesz a szerzöket illetőleg. Jog­
gal mondja szerzö, hogy ilyen munka még nem létezik. Frankel, 
Weiss, Bicher és mások a talmudi szerzök szellemi kincseit fel­
dolgozva csoportositották, vagy a halákát vagy az agádát, vagy 
mindkettöt, de nem adták az egész anyagat az eredeti alakjában. 
Teljes Corpus nagyon megkönnyítené az irodalomtörténeti áttekin­
tést. Igazi jellemzése a talmud szerzöinek · csak ily összeállitás 
mellett válna lehetségessé. Az előmunkálat el volna végezve minden 
időkre. Mtivéhez Ben-Hoeim kiadót vagy mecenást keres. Nem 
tudunk ilyesmire példát egész Európában, Guttmann Mihály jelen-
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tösebb mühöz sem kap mecenást. Az idők kOlönben most a leg­
alkalmatlanabbak negyterjedelmti mUvek kiadására, a talmudi kon­
kordancia folyamatban tartása is csak nagy erőfeszítések mellelt 
lehetséges. 

Az előttem levő füzet mutatvány Ben-Horím mUvéböl. A mu 
általános eim e: ,,;.,1mn 'l;).:lM, az első füzeté: Rabban jóchanan ben 
Zakkai (Jeruzsálem 1922). Nevéhez aránylag nem sok tétel fUzö­
dik és a filzet csak két ivre terjed. Tizenegy szakasz alá van 
minden csoportosítva. Halákája mindössze két oldalt tölt meg, 
ellenben bibliamagyarázata, erkölcsi tételei, rendelkezései számosak. 
Korában az iskolai vitatkozások még nem voltak virágzásban. 
I. B. Z. személye egy ókeleti bölcs képét mutatja. A nyomás elég 
szép és elég korrekt. Kivánatos, hogy időröl-ictöre legalább filzetek 
lássanak napvilágo!. A vevök köz!, fájdalom, európaiak nem fog­
nak szerepelni, - nem tudnak shillingeket fizetni. 

Budapest. Dr. B/au Lajos. 
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VEGYES. 

Irodalmi hlrek. Megjelent és bektildetett: Eisenstadter· 
Forschungen herausgegeben von Sdndor Wolf Band I. Die Orab­
schriften des alten judenfriedhofes in Eisenstadt bearbeitet von 
Dr. Bernhard Wachstein mit einer Studie: Die Entwicklung des 
jUdiseben Grabsteines und die Denkmaler des Eisenstadter Fried­
hofes von Sdndor Wolf. Mit 77 Abbildungen. Wien 1922. Malter 
H., Saadia Gaon. His life and works Philadelphia 1921 (Jewish 
Publicalion Society). Dr. Singer Leó, Asmodaj drámai köl­
temény három felvonásban. Budapest, 1921. (Mult és jövö 
kiadása). jesaias Press, Palastina und SUdsyrien, Reisehand­
buch 1921. Verlag Benjamírn Harz, Berlin (Ára 150 márka). -
Bacher V. A tannaiták agádája (héber forditása O'Nll'lM l'll,JN), II. 
kötet~ elsö rész, ford. Rabinovitz A. S., Tel-Aviv 1922. ("Dewir" 
kiadása, Jeruzsálem-Berlin). Frenkel B., Szentirás a család és az 
iskola részére. Elsö kötet: A Tóra öt könyve, E. M. Lilien raj­
zaivaL Budapest 1922. (Kiadja Dr. Frenket B. Budapest, Teleki-tér 
3. Ára füzve 265 K. Szép kiállitásban.) - Margo/is M. L. The 
Hebrew Scriptures in Making (Philadelphia, 1922). Ugyanaz. The 
Story of Bibletranslations (Philadelphia, 1917). Uewish PublicatiOIZ 
Society kiadásai). - Kahana A. A chaszidizmusz könyve. (Varsó, 
1922. Héber nyelyen, 400 lap).- Ben·Horim N., A talmud bölcsei. 
l. füzet: Rabbi jochanan ben Zakkai (Jeruzsálem, 1922. Héber 
nyelven). . 

Rabbiválasztás. Dr. Htvesi Ferenc Székesfehérvárt törabbivá 
vAlasztatott 
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